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Van hál még pecsület 
€n gros, nagyban 
Van még velő 
)A magyar agyban 

Pozsánna !

Van még gerincz 
jYíely meg nem görbül, 
pár a magyar 
jNem beszél szerbül, 

Pozsánna !

Van még magyarnak 
Pite tiszta,

3ffozsánna !
Sohse lesz kész a 
Cisza-liszta. 

Pozsánna !

€ kis kudarczban 
£röt látok, 
jMegszünt jeleltünk 
jAz az átok. 
Parrryncz esztendő 
jÁtka már 
perül körül a 
üálhalár ! 

Pozsánna !
Wespertilio
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Garantirozott hirek.
(X) Személyi hírek. Dégenfeld József gróf llii- 

dapestvől, hol Tisza István miniszterelnöki kísérleteit 
meteoroligai szempontból figyelte meg, letörve tért haza 
Debreczenbe. — Szeicz Károly volt diurnista „A há- 
ládatos napdijjas“ czimmel könyvet irt, s azt a városi 
tisztviselői karnak ajánlotta. — A ez él Géza megkérte 
a városi tanácsot, hogy a felveendő uj nngykülcsönböl. 
építkezési czélokra egy vasat se fordítsanak. An- 
gelotti Vi mos igazgató a „Hauer mulatóba" szerző­
dött. — Németh András két teljes napig nem szidta 
Hauer Bérez it, s viszont Bérezi két napig folyton 
Németh András erényeit dicsőítette. — Dr. Szántó 
Sámuelt a csónakázó tó ellentengernagyává nevezték ki.

(J) Dobieczky Sándor, városunk vasúti kerüle­
tének képviselője sürgősen Budapestre utazott, hogy a 
Láng lemondása folytán megüresedett kereskedelmi 
miniszteri tárcza terheit vállaira vegye. Azonban úgy 
látszik, meg kell elégednie egy vasúti üzletvezetőség 
kilátásba helyezett reménységeivel.

(*) Magyarország miniszterelnöke a hónait bán 
lesz. Még köszönettel tartozunk ezért a bécsi ka maril­
lának ; mert hiszen ugyanannyi fáradtsággal egy muszka 
tábornokot is küldhetett volna a nyakunkra miniszter- 
elnöknek. Dobieczkv és társainak jó lenne az is.

(.) A debreczeni dalosok, a kik annak idején a 
ma már fakovát sem érő Takovát kapták, megalakítot­
ták az I. Péter ellenes önsegélyző és csak "fakorával 
együtt temetkező egylet debreczeni osztályát.

(!) A bécsi kamarilla azzal akar békét csinálni 
Magyarországon, hogy a horvát bánt nevezi ki m gyár 
miniszterelnöknek. Úgy látszik, nagyon szereti a horvát 
állapotokat ! Különben is a ki ott délen olyan szép ren­
delt tudott csinálni, az épen magyar miniszterelnök­
nek való !

(—) I- Péter, az uj szerb királynak el ő politi­
kai ténykedése az volt, hogy három olyan katonatisztet 
léptetett elő, kik az elődjének meggyilkolásában a fő- 
tényezők voltak. No ha így halad, rövid idő múlva ő is 
elődje nyomába juthat — a koporsóba.

Aczél Géza városi főmérnök elhatározta, 
hogy tekintettel Debreczen szépészeti viszonyaira, a esi 
csogó környékének járdáját a színház udvarára rakatja 
át, az ott levő mintaszerű kövezettel pedig a v irosháza 
folyosóit fogja boldogítani.

(““) Senki sem tudta. A szerb királyi család 
meggyilkolásáról Avakumovics miniszterelnök sem tu­
dott, Karagyergyovics se, senki, akinek ezt tudni nem 
illett. Végre is kiderül, hogy szegény Sasáékat a lova­
glás szerb tisdele csak úgy ölték meg passzzióból.

(&) Hegyi páter levelet küldött Csongrádra Fair­
portból, hogy jobb neki ott. De jobb — a csongrádiak­
nak is.

(t) A boldogult Drága királyné csak négy millió frankot 
tett el a maga számára a 2D milliós szerbkölcsönböl. Ez csak 
azt bizonyítja, hogy túlságosan szerény volt : mert ha úgy akarja 
az egész összeg az övé lehetett volna.

Debreczen, 1903. június 28.

Dobieczky minisztersége.
— A legújabb kombinácziók. —

Kuen-Héderváry Károly horvát bán — mint la- 
politikai munkatársa biztos forrásból értesül — 

mikor a királyival először beszélgetőit a magyarországi 
válság megoldásáról s a külömböző esélyeket latba ve­
iéit ék. Így kiáltott lel :

— Minden jó lenne, de mi lesz Sándorral V!
A király csodálkozva kérdezte :

Sándorral. hKzen a/.l meggyilkollak"? !
A horvát bán keserűen kaczagott, mint a börpo- 

Iáju ezredes a róla szóló és nevéről elnevezett regény 
254-ik fejezetében :

- Haha ! Nem Sándor szerb királyról és az ö Drága 
Masinájáról van szó, hanem Debreczen város drága ma- 
siná-járúl. már tudniillik a kálvinista Róma szabottéivá 
szavazó masinájáról. Sanyiról. Haliaha!

A király csodálkozva fordult a bán felé. Hűen - 
Hédervárv erre Így folytatta.

Csak úgy leszek miniszter én. horvátok bánja.
Hogyha Dobieczky akarja s nem bánja.
Dobieczky Sándor ugyanis egyetlen liü embere 

volt Széli Kálmánnak. Nun értette ugyan a politikáját, 
de épen azért. Most is. hogy megkezdődtek a szabadelvű 
frakeziók alakulásai. Dobieczky nem árúi egy gyé­
kényen sem az ó-szabadelvüekkel, sem az újakkal, hanem 
pártot alakit külön, a Dobieczky partot. Ili azután 
megvalósíthatja az ö ideális politikáját s felelősséggel 
nem tartozik senkinek. Miután melegen érző szive van, 
s mint a debreczeni siketnéma gyámolitó intézet igaz­
gató tagja keresztül akarja vinni, hogy a siket-némák 
is bekerüljenek a parlamentbe. Mióta képviselő e tö­
rekvésének egyengette az ulját. Úgy viselkedett mint a 
siketnemák fognak. Mármost a legközelebbi választásnál 
több siketnéma kerülvén a pártba, annak elnöke Do­
bieczky lesz. Ezekkel az emberekkel azután minden 
törekvésem hajótörést szenved. Hiába igyekszem őket 
meggyőzni bizalmas k on f ere ne z i áko n, érveimet nem hall­
gatják meg. Nekem pedig vénségemre nincs kedvem a 
siketnémák jelbeszédét megtanulni. Ha baj történne 
rajuk nem számíthatok, hogy a szőharezokban meg­
védjenek. mert néma gyermeknek az anyja sem érti 
a szavát . . .

A király mosolygott s joizii mosolylyal válaszolt :
— Most már emlékszem. Valamelyik udvari lakáj 

emlegette a Széli Kálmán emberét, azt a Sándort, aki 
egyedüli várományosa a léghajózási miniszteri szék­
nek s akit én amint a léghajózási osztályt felállítjuk 
ki is nevezek cllentnbornagyi ranggal léghajós minisz­
teriek. Épen ezért ettől az embertől nincs oka lelkem 
kedves bánja tartani, akár bánja, akár nem bánja, hogy 
ön mi liszterelhök legyen . . .

Kuen-Héderváry: Igen de a siketnémák felséges 
uram és az ideoták pártja ?

A király mosolyogva nyugtatta
— Legalább a Dobieczky 

csíná 1 hatnak obstrukczi61.

meg a bánt 
siket némái nem

a szélek elrongálása nélkül

kifogástalanul teljesít

Hnabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézete

Debreczen, Széchónyi-utcza 42. sz.
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —
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Kedves Dongó Et sem !
Csat ki p/ej je mán kedves derága szip Etsém, 

bele estem a cseresznye tárul egy szöllőkaróba, 
ztiü/' m/r az//' hogy Zsuzsinak ekkis cseresznyével 
akartam szógálni, oszt a ti'ki hámozza meg asz tat 
a dísztó gajjat. nem letört alattam "? Le a, oszt ojan j 
akkurátoson tel va lek nyársalva egy mentre, mint a 
nyúzott ökör, akkit meg akarnak sütni, csakhogy j 
aval a kis különbsiggel, hogy a nyúzott ökrön 
nincs gúnya, de ón rajtam vöt, oszt e vöt az ezer 
szerencse, mer mir uzir. hogy igy oszt vöt mit 
kiszúrni a kuninak, máskipp én gémét szúrt vön a I 
keresztül. Igaz hogy így is vígig karmolta a há 
tamat, de csakhogy mégis éltivesztette az erényt, ! 
nkkitül pég csak egy paraszt hajszál választotta el.

iYa jól is niztem véna ki az istállóját neki.
De igv oszt örömömbe nem Zsuzsinak vittem 

a cseresznyét, ha az ángyoknak, akkire való nízve 
szívesen megvarrta a nadrágomat.

Mejhez hasonló jókat kívánok tisztelettel
Tusok Mihály mk. 

hejjes pógár.

Tiszavirág.
Múló röpke álom, Élénk színnel tarka
Boldog dinom dánom Kinek ? . . . Lelke rajta :
De holnapja nincsen Holnapja úgy sincs !

De hogy az a virág
Oly efemer virág:
Az nemzeti kincs !

Önkéntes árverés.
A gazdaság feloszlatása folytán a hajdunádudvari határban

'■■kV', nádasszegi pusztán szekerek, ekék. járgány, répa­
vágó. szecskavágó és más gazdasági tárgyak folyó évi julius hó 
8-an reggel 9 órától kezdve eladatnak. Vasuli állomás Kába, ahol 
kocsik mindenkor kaphatók.

Özv. Weisz Ignáczné.

A hóit szezon.
Tavaly ilyenkor isten úgyse 
Már este tízkor aluvánk,
Mert tudva van, veszélyben akkor 
Nem forgott édes szép hazánk.
A fondorlatos Héderváry 
Furfangosan cselt nem ve te,
Szegény hazánknak ellene

Bíztunk, hogy Béla a Vetéssy 
Megvédi ezt a hon hazát 
S Vég a szigorú kapitány ur,
Az utczák végtelen sorát,
S ha fel is törtek egy pár boltot 
Szenzácziót ez nem csinált 
Aludtunk csendesen tovább.

Mi másként van ma minden — minden 
Tízkor dehogy is aluszunk 
Egy szolid jegeskávé mellett 
Reggel háromig drukkolunk.
Mert vajh ki tudja, hogy a sürgöny 
Nem hoz e rémes esetet 
Mely kíván véres ecsetet.

Az orfeumi vig danából 
Kikivágödik egy akkord 
Nem történt uj királygyilkosság 
Vagy még rémesebb — valahol ?
A kapuczinert szürcsölgetve 
A földre vágjuk a gyufát 
Héderváry ... az angyalát!!

Az angyalát a vad horvátnak 
No ez jó! a nyakunkra ült 
A fondorlatos politika 
A saját gyomrunk felé sült.
Ma még jó arezot vágunk hozzá 
De biz megettük a kefét 
A kemény, subickos kefét . . . !

Vetéssy Béla már nem posztói,
Végh Gyula is bus, szomorú,
A betörőknek vig lelkére 
Szintén rá szállott a ború.
A holt szezonnak befütyültek 
A bán Budára bevonul . . .
És nekünk lassan beborul . . . /

Furcsa.
Beöthy Zs. Képes Irodalomtörténetében (120 lap) olvas­

ható :
„Costus, alexandriai királynak nem volt örököse. Mindent 

elkövetett, hogy utódra tegyen szert, — de hiába.“
Seholtz : Politikai földrajz (131 lap). „Az északi részek ég­

hajlata határozottan északi jellegű.“

Villamos házi csengők és telefonok készíté­
sét tartós és gyors kivitelben készít Föld­
vári L. debreczeni első elektro mechani­
kus, Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. 
Javításoknál fél évi. uj berendezéseknél 
másfél évi díjtalan rvndbentartás, illetve 
jótállás biztosittatik. Vidékre soron kívül 
a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos mű­
szerek és felszerelések raktára.
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Vizsga a pinczér szakiskolában.
— Szemelvények. —

Hauer Bérezi : Mond meg nekem Pap Laczi pi­
koló gyerek, hogy a marhahús és a lábas rostélyos közt 
mi a különbség '?

Pap Laczi: A marhahús — az marhahús. Dél­
ben tálaljuk föl szószszal és hagymával 30 kraj ez árért. 
A lábas rostélyos szintén marhahús volt — de csak 
délben. Este generálszafttal és krumplival adjuk 45 kraj- 
czárért.

Márkus Jenő : Szabó Gyula, mi a kötelessége a 
jó pikolónak üzleti zárás után '?

Szabó Gyula : A jó pikoló üzleti zárás után az 
Ipar kávéházba megy biliárdozni és kapuczinerezni.

Erős Jakab: Jóska pikoló, mennyi 66 meg 51.
Jóska : 66 meg 51 az egy forint kilenczvenhat.
Erős Jakab : És ha a vendég ez ellen kifogást 

tesz mit mondasz'?
Jóska : Azonnal kremásssson és eltűnők.

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Uj állások a városnál.
A derék szervező bizottság, a melyik nem halt meg dur­

ván, csupán csak aludt egy keveset, ismét megkezdi működését. 
Közigazgatási szaktudó silónknak sikerült kifürkészni azokat az 
irányelveket, a melyek vörös fonalként fognak végig húzódni a 
bizottság ténykedésében. Az irányelv nem az állások csökkentése, 
hanem szaporítása lesz. Eddigi megállapodás szerint a következő 
uj állásokat fogják létesíteni :

1. Városi pipatömő és tisztitó állás — a tisztviselők do­
hány ügyeinek ellátása végett. Rövidesen pipaügyi tanácsnok lesz 
a neve.

2. Városi levegőbiztosi állás. Az uj bérházak szellő és le­
vegőügyi viszonyaival kell törődnie.

3. Pincze levéltárnok. Kötelessége lesz a város pinezéjében 
felhalmozott okiratokat a város költségén hizlalt patkánvokkal 
megétetni.

4. Papp Laczi veséjét, tüdejét és máját naponként meg­
vizsgáló szesznagyi állás.

5. Uj rendőr oktatói állás — a ki Szomjas Pátereinket a 
káromkodás elemeibe még jobban beveze i.

6. Százötven uj adóvégrehajtói állás — párna kihúzási mű­
veletek eszközlése végett.

7. Békebirói állás. Boczkó Sámuel és Végh Gyula közötti 
vitás ügyek elbírálása végett.

Az uj állásokat a közgyűlés egyhangúlag fogja szankcionálni.

Bőkezű férj.
Férj : Nos kis feleségem, holnap van születésnapod ; kí­

vánhatsz magadnak, amit akarsz.
Fe/eség: No ez szép tőled fiacskám.
Férj: Úgy sem veszek semmit, hát kívánjál legalább sokat.

Balog : Ulvasta-i mán, komám, az újságba hogy 
a kutyákat össze akarják írni a városba az ebadó erá- 
nyába, oszf hámil-házra teszik a szemilyes tiszteiéi tyű­
ket vigette "?

Horog : Ejnye, deg jó, hogy előre kikotyogják 
tisztessíges jóakaraIvókat! Na. máj" ki is viszem a ku­
tyáimat a tanyára, vagy a kaszállóba a cserére, vagy a 
boldogialvai szőllömbe, azut" ősz" jöhetnek mán ükel­
mük ! Mer’ én csak azir tartóin a kutyát, hogy ugassik. 
de nem hogy megfinánezojják asztal is, akár a boromat!

Balog : Hát asztal az újságot hallotta-i mán. koma, 
hogy rósz a hortobágyi legelő, mahónap nem tugygya 
eltartani asztal a temintelen sok jószágot ?

Horog : Csak csiicsüjjik csendesen, komám, lesz 
az a legelő még rosszabb is; kivált ha behajthatatlan 
legelö-adó hátrálikot nem lehet csinálni, mint a ni haji 
jó diszpógármesteri világba lehetett!

Lemondott a
Lemondott a kormány.
De nincs másik kormány,
A teremtő tudja, mi lesz 
Belőlünk ilyformán.
Nap-nap után folyvást 
Egymást ütjük, vágjuk,
És a nagy hadakozásnak 
Mi hasznát se látjuk.

kormány . . .
Dehogy nem ! van mégis 
Némi haszon ebben :
Bécsi nadá/y ismét be/énk 
Ragad a legszebben.
Ha tinéktek magyar 
Miniszter nem kellett : 
Majd teszünk a nyakatokra 
Horvátot. vagy szerbet!

Uj kelmefestő é$ vegyészeti ruhatisztító intézet 
nyílt meg Batthyányi utcza 2 sz. a. (>zabú Emma ünagvs. házában) festésre és tisztításra elvállalunk minden­
nemű női- férfi gyermek es egyenruhákat továbbá kézimunkákat, üggönyöket. bútorszöveteket stb. A ruhák 
egészben festetnek és tisztlttatnak. csak a mintázásra vagy átalakításra szánt ruhák fejletnek el.

Rendkívüli szolid árak. ”»3 Gyors feldolgozás
számos pártfogást kér KONCZ és TÁRSA.



Izsák és Iczig sopánkodásai.

J

Izsák : Iczige[nkém, oszlot beszélnek rulod o 
rossz nelvek, hodj te mastand o rüf melette sinálod 
kiválu pülítekai tonolmángyat. Nyilatkazzad hát nekem 
o pülitekoi helzetrül.

Iczig: ()z vált edj svindler, o ki beszélt mlom 
észt, ho te inogod vodj is az ! De ho tód ni okorsz, 
miilen mastand o pülitekoi heizet, hát emlékezzed rá, 
mikar vált edj kis ügyed o királji üdjész oresággal vadj ! 
hárurn hétig, és o mikar ezt végeztéi, okkorra megér- | 
kezte oz ongyósad és jotottál o cseberből o vederbe ! 
bele. Nüs, értesz már o pülitekoi heizet?

Izsák : 1 ükéletesen, hodj o cseberel és vederet 
töltsenek o jombrodba o bodoi keserű vizet !

Izsák : Holottál. Iczigémkem, hodj o mólt héten 
megolokólla mogát Debreczenbe o söket-némo jamolitu 
edjlet ? Miért nem léped be te mogodat oz üvé togjoi 
küzé ?

Iczig : Nü, mert én nem vodj ok se süket, se 
némo ! De te már inkáb bcleilienéd inogod, mert sokét 
is vodj, meg némo is, ho künyürodomángyat kérik 
tetüled.

Izsák : 0 sóját gyószántadbul söketöljed és né- 
mólgyad mek te mogodat o rohalogosadan !

Iskolában.
Tanító : Ha az atyád adós Kohnéknak 50 koronával. Blauék- 

nak őü koronával, mennyi az mindössze ?
Kis Goldschnabel: Százötven korona !
Tanitó : Hogy lehet az ? Hiszen kétszer 50, az csak 100. J
Goldschnabel: Én azt perköltséggel együtt értem.

Vásároljon svájezi selymet! I
Szolid minőségért jótállás. ||

K'-rjcn mintát újdonságunkból fekete, fehér vagy más szinii 
különlegessé g, mintázott selyem foulard, Uinon-rayé, 
nyers vs mosóselyem ruhára vs falusokra 1 korona 
1-' fillértől feljebb méterenként. Magyar--szagba közvetle­
nül magánosoknak adunk vl és a kiválasztott selyem­

szöveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.

A csokiról.
A csók a leginternationálisabb volapük.

A leghatásosabb argumentum ad hominem, mely 
rendszerint a gyengébb fél javára dönti el a vitát.

A csók felül áll minden világnézleten. Egyik em­
ber csupa optimizmusból szedi, a másik pessimizmus- 
ból ; egyaránt csókol az ideálista s a reálista, — sőt a 
zordon materiál ista sem veti meg.

Az úgynevezett tiszteletteljes kézcsókok sokszor 
másnemű csókoknak az introductiója.

A csók elkísér bennünket egész életünkön át. Cse­
csemő korunkban majdnem agyoncsókolnak bennünket; 
az ifjúság csóközönbe íul s — hideg tetemünket zo­
kogva csókolják szeretteink.

Sok nő csak azért vonakodik a csóktól, mert fél, 
hogy lejön ajkairól a pirosító.

A csók buja, tropikus növény, mely inkább virít a 
szeretők vadregényes ligetében, mint a házasok gon­
dosan müveit angol-parkjában.

A csókokat minőségük szerint nagyon nehéz osz­
tályozni. Mindenesetre kiváló helyet foglalnak el köztük a 
Judáscsókok.

Hadd lám, hogvan csókolsz s megmondom ki

Pedagógia.
Inni tó (gyanakodva) : Pista, ki irta a feladatodat ? 
Pista : Az apám.
Tanitó : Az egészet ?
Pista : Nem ; én segítettem neki.

Egyleti tag.
Miért lépett ki az egyletből, Poczokv ur !
Azért, mert mikor felvettek, majdnem valamennyi választ­

mányi tag megpumpolt s most kizártak az egyletből, mert nem 
adok több kölcsönt.

Nyilttér
Biztos kereset

olyan intelligens férfiak és nők részére, kik a legnép­
szerűbb gyermek biztositó intézet részére óhajtanak 
működni. Czim a kiadóhivatalban.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus 
Jenő éttermében. Bak sörcsapolás. Korona a la Pilseni 
sör frissen minden időben. Uzsonna és vacsora külön- 
egességek. A katonazenekar hangversenye este belépti- 
dij nélkül.

Lakodalom, k 
széles, in in

Sátor kölcsön kapható.
kézfogó és egyéb mulatságra igen alkalmas, 5 méter 

hosszú és egy G m. széles, 12 méter hosszú, kívá­
natra nagyobb is felszerelhető uj ponyvákkal ellátva. Értekezhetni 
llajo-utcza 20 sz., vagy a Polgári körben (Piacz-u. Vecsey ház.)

Boda Ferencz.

SSkp1/
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

— Na sógor, mondok, emmán mégis csak nas-or 
hogy nem akad oan léginy, akki egy leshez álló milisz- 
térijomot tuggyik csinálni.

— Dehogy nem akad aszongya Suba, hász nem 
olvastad, hogy ípp ebbe sántikál most a horvátok 
bánnya.

— Hát a tót fene meg jobban bánnya mondok, 
üsse lesz abbul semmi, mer isz mán asztal csak nem 
türhettyük, hogy egy jött-ment parancsojjik idehaza, 
mennyik vissza a veszett szamarai közzé Horvátor­
szágba,'oszt ne ugorgyík atal a Dráván, ha tomporán 
rúgják. Még csak akkék. hogy ü 1 egyik a fiifümiliszter, 
de mán abbul paszuj sincs, mondok, ikább magam 
önsaját poróbálkozok meg vélle, hogy nem tunnék-í a 
czimborák közzül kiválogatni vagy nyóczat magam 
mellé, oszt máj szóllok akkor ű felsíginek, hogy kisz 
a banda.

Hát erre való nízve csakugyan még csütörtökön 
dílbe kiballagtam az Olajütöbe istenes Nagy Jankóho, 
oszt szerencsére ípp otthona tanultam. — A kis kerbe 
foglalatoskodott, mán hogy a be re na tetejíre kapasz­
kodva szelte a szomszíggya fájárúl a meggyet.

Hát te tán rigónak csaptál lel mondok, nem Ülsz 
hogy beléd lű a kehes Harsányi ?

Úgy megijjett erre Nagy Jankó, hogy leesett a 
a berena tetejirüí a csalán közzé, oszt ászt voksolta, 
hogy asszongya csak nem gondolom tán ü rúlla, hogy 
a szomszid fájáról meggyet szedett vúna ?

Gondojja a lú, mondok, mán hogy gondolnám, 
hisz még asztal se vettem vóna észre, hogy mi van a 
zsebedbe, ha csak ki nem hullott vóna belőlle. am- 
miut lepottyantál, meg oszt az is csak alig-aiig lácczik, 
hogy meggyes a kíped, nem nízek én te rajtad egyebet 
tesvír mint akki dukál, oszt asztal meg mán látom is, 
mert ehen most is a hónod alatt szorongatod a bibliát, 
akkiro való nízve döfd ki a szíved szándíkát, hogy el­
vállalnád-! a vallásin ilisztersíget, akkivel a gyerek pal­
lérozás gongya is vélle jár mer Valasics megpattant?

El ü aszongya, aval kezet csapott véllem. Gyere

mán, mondok, mennyünk arrébb egy házzal, mer még 
több emberre is van szüksig.

El is jött véllem a pohos Csokánho, ütet szán­
tam igasságtívö miliszternek, oszt ippen jókor írkesz- 
tünk, mer mir azír, hogy akkor húzgálta a felesígit ha­
jánál fogva az udvaron. Egy szivarvígír, ez is kötélnek 
állott.

Kaptam oszt embert mindenre, mer az Erzsók 
rimánkodására a czigán-dobosnak attain a honvéd-mi- 
lisztcrsíget, horvát miliszternek megtettem a bürbajuszú 
Morvát Miskát, fődmívelö csorvasz miliszternek Túzok 
Miháj bátyámat, a belső bajok gubanczát máj kióggya 
bütelábu Kis Isvánv, Ina görcsre húzódik, ü felsige kö­
rül meg hadd ugrájjik Suba sógor, mer annak muszáj, 
ha én mondom, pízkezelő miliszternek meg a töknyakú 
zsidó ígirte magát, de észtét mán elcsaptam, mer hu­
szonegyen elnyert tül lem csalással öt pízt, akki ír jói 
nyakon is cserdítettem, igv oszt mondok erre magam 
önsaját leszek a iegalkalmatosabb, csak még a keres 
kedő milisztersíg vóna hátra, akkit a ződhajú Bakos­
nak szántam, csakhogy e meg nem vöt itthon, Derecs­
kére szegődött el vályogot vetni.

Kitelen vótam utárnia menni még pég gyalog, 
mer siettem, a lú beteg, a derecske! kehes gőzös meg 
csak mászik. így oszt oda is írkeztem élig hamar, rá 
is akattam Bakosra, ott taposta a sárt saját őszintén. 
Míngyá kezet is akart véllem csapni, ahogy meghallotta, 
hogy mi eránt lötyögtem ki hozzá, de mondok a kösz 
via huzza össze, mosd meg elébb a mancsodat. Na mer 
csupa sár vöt.

Mikor oszt Bakossal is litre jöttem, indultam haza 
a vasúti tőtisen, oszt kegyetlen érvinyesen elgondolkoz 
tani a haza sorján, akki bíz Istók rimítő pötyögös.jjoszt 
úgy eltanáltam gondolkozni, hogy még asse vettem 
észre, hogy elment mellettem a gőzös Derecske felé.

Ecczer oszt csak obszerválom én, hogy rángatlya 
valami határúi a gúnyámat, aut köpköd is halálból. E 
tisztára veszett macska, így magamba, aval hátra ní­
zek, hát az istígiinczit neki abbiz nem macska vót, ha 

! a gőzös akatt bele a köczémbe oszt asztat húztam 
magam után, vissza Sáráiul felé. Na még isse jártam 
mondok, aval kiakasztottam magamból a gőzöst, mon­
dok hadd mennyik. Még meg is köszönte a konduktor 
a szívessigemet, mer mán ippen jött, hogy ne legyes- 
keggyek véllek, ha ereszszem ükét dogokra. Eresztettem.

De azomba a gőzössel való akadémia kegyetlen 
megokosított, mer ehen mám meg az is tiszta munka, 
hogy a vasutho is én magam önsaját értek legjobban, 
így oszt eltökittem magamba, hogy Bakost kiteszem a 
hévatalból, mer mír azir hogy nem neki való, ha máj 
csak magam igazítom a kereskedő sort akkíhe a gő­
zös dóga is tartozik.

Idehaza oszt mán ípp elkesztem kászolódní, liogy 
! mondok megyek Becsbe ü felsigíhe bejelenteni maga- 
i mat meg a czímborákat, hogy majd eiigazittvuk mán 
! mink az ország dógát. hát ehen jön Suba sógor, oszt 

mutattya az újságot, akki lie a van, hogy a horvát bán 
is összeszette mán a maga ezimborájaít.

Na a happáré ájjík belé mondok, lia mán elverte 
előlem a harmatot, akkor mennyik Bécsbe a lú.

így oszt búvomba nem mentem tovább, csak a 
Ruczáig.

Popper Dávidné oki. szülésznő lakása: Debreczen 
Hatvan ntcza 31 sz az udvarban
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Szliács aczélfiirdő
(F első-Magy arországon.)

Az egyedül ismert szénsavdus vas-forrás. Legtöbb vasat tartalmazó 
ivóforrás belső használatra.

Szezon: május 15-töI szeptember 30-ig.
Fölülmulhatatlan vérszegénység, sápkór, mii bajok, hátgerincz és 
idegbajok, bénulás ellen, átszenvedett betegség és erős munkássá»' 
után. Fürdöorvosok: (irünwald M. (Ír.. Molnár .1. dr., Stern .1. dr" 

Kiirtsák A. dr.
Utazás Becsből 0 óra, északról Oderbergen át onnan 5 óra, dél­
ről Budapesten át szintén ü óra, Szliácsról falragaszuk minden 
nagyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve. Kimerítő felvilá­
gosítást és prospektust utazás, lakás árkedvezményről az elő- és 

utószezonban stb. ad a ÍÜrdÓigazgatÓSág.

ERDŰ-BENYE gyógyfürdő
(Zemplén vármegyében.)

A íürdőideny máj 21 én kezdődik és tart szept. 15 ig
Hatása : gazdag vas és timsó tartalmánál fogva ki­

tűnő a mii betegségekben, sápkorban, idegbán tál inakban, gőr- 
vélykórban, reumatikus és köszvényes bánta ir.akban szenve­
dőim I. Kiváló klimatikus gyógyhely a légzőszervi és ma- 
larikus bajokban szenvedők részére. Gyógyhaszná/atra az 
újonnan fölépült fürdőlakban, 20 fürdőszobában 4 porczelán,
4 réz és 24 fakad van elhelyezve. Ezenkívül 4 kisebb szoba a 
hidegvizgyógymódhoz rendeztetett be, 2 káddal, 2 ülőkáddal, 
teljes z nha ny kosziéi tel, izzasztó kamarával, 2 pakoló ágvgvaí 
es villamos fürdőhöz szükséges készletekkel. Használhatók 
iszap, vasláp, sós és villamfürdvk; masszázs, izzasztó és 
hidegvíz gyógymód. Ivógyógymódhoz mindenféle ásványvíz 
van készenlétben. A fürdövendégek elhelyezésére 7 épület­
ben a hivatalos helyiségekben s lakásokon kívül csinos 
berendezéssel s villamos csengővel ellátott 79 szoba áll 
rendelkezésre. Szórakozásra szolgálnak : csinos ét, táncz. 
"lvasó s nőterem, könyviár, hírlapok, billiard, társas és torna 
játékok, naponként kétszeri térzene. Terjedelmes, árnyékos 
erdei sétáinak, Kápolna. Vendéglős Popovics Szilárd Deb­
recenből. Az étkezés olcsó és kifogástalan. Az izraelita ven­
déglő csinos, uj verandás épületben van elhelyezve. Házi 
gyógy tar, posta és telefon állomás helyben van. Táviratok 
Enlobényere czimzendök, ahol távíró állomás van. Vasúti ál­
lomás, a személyvonatokhoz Erdő-Bényefürdő ■ órányira.) 
Gyorsvonathoz Liszka-Tolcsva ll órányira a fürdőtől, a hon­
nan és hova hatóságilag megállapított jutányos tarifa mellett 
berkoesi közlekedés van berendezve, i Uiirdöorvus Dr. Aszta­
los halmán Erdöbénvéröl. Bővebb felvilágosítással szívesen 
szolgál

a íiirdőigazgatóság.

Mindennemű

tapéta,

mázoló,
szobafestő munkákat és 
magyar stylü butor- 

festvseket

készít kiváló Ízléssel a
legjobb anyaggal

méltányos árak
gyors és pontos ki 
szolgálás mellett

ZELINGER EDE
ezi mfestö, mázoló és szobafestő

1 * (‘>as/.. és kir. fvnsógc J.izsví föhrnv.vg udvari szállítója
DEBRECZEN, Darabos-u. 16. szám.

A melegebb idő beálltával ajánlom a n. é. közönség 
becses figyelmébe uj szerkezetű

jégszekrényeimet,
melyek manapság már egyetlen családnál sem hiányozhat­
nak. Előnyök, hogy 20 fillér ára jég két napra elegendő s 
a jégszekrény hőmérséklete állandóan egyforma.
Uj szerkezetű szab fagylalt- és vajkészitő gépek.

Ajánlok továbbá lakásberendezésekre képeket, tük­
röket, ebédlő, salon s hálószoba lámpákat, faldiszeket, disz- 
asztalkákat, mosdóasztalokat, pálmaoszlopokat. Nyaralók 
berendezésére magyar stylü faldiszeket és étkezökészleteket,
asztali és függő széllámpákat, petróleumra és gyertyára.

Lám Sándor üveg és porczellán áruháza
Debreczen, Piacz- és Hatvan u. sarok.

I I 1 I 1 « I I 1 I I I I I I I I I I I I

Telefon szám 308. Az építési idény beálltával
-------------------------------- 1 a t. építő urak figyelmébe aján­

lom építési anyagraktáramat, a hol
portland és román czement, alabastrom és stuca 
túr gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez, 
carbolineum. kátrány, fekete vörös és zöld íedél- 
lack és minden e szakmába tartozó czikkek a 
legjutányosabb árban szerezhetők be.

Vállalok: fedéllemez befödéseket, faczementtetö­
ket. nedves falak szárazzá tételét, kapualjak és járda- 
aszfaltozásokat.

Lukács Vilmos —• ^
MEL0CC0 PÉTER betoncső és czement 
munkálati vállalatának képviselője. . .

Epilepsia.
Aki nehéz kórban görcsükben és 
egyéb idegbajokban szenved, az 
kérje az erről szóló röj)iratot. Kap­

ható ingyen és bérmentve:
Scftwanen-Apotheke, Frankiul a ffl.

aD£ G.Schmidt
fötörzs es tisztiorvos féle

loíai
^ .Csake

N ,, yedjegygyel
ß e! I a ta tf a valódi
y gyorsanis alaposan 
’ gyógyít időszakos
süketséget, 
füífajást, 
fülzúgást., 

és nagyothallast
még iduiresshekben is. 

___________Egyedül k=?ihatóijwegjB 2fn
Dr. Rotüschnek V. Emil

gyógyszertára az „Arany 
egyszarvúhoz** Debrecenben

legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecskendezés nél­
kül a legbiztosabb gyógyszernek a

„SAjNID LABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalommal és pontos 

használati utasítással 6 kor.
Vidékre utánvétel mellett diseréten küld a

MAGYAR KIRÁLY» gyógyszertár
Budapest, V Marokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok,)
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FflLil és ZSEB

órák
tisztítása és javítása a legponto­
sabban és a legolcsóbban eszkö­

zöltetnek

Schreuer Ábrahám
órás által.

Piacz-utcza 21. szám. 
Tisza palotával szemben.

Kitűnő minőségű

Pirszén (koksz)
fűtésre és műhelyek számára.

Továbbá kátrány épületfák. 
zsindely és deszkatetők, szőlőka­
rók bevonására.

Olcsó áron kapható

Debreczen sz. k. város 
légszeszgyárában.

Gyümölcs és szőlő sajtók,
„HERKULES“ folytonosan ható kettős emeltyű szerke­
zettel és nyomóerő szabályzóval a legmagasabb mun­

kaképesség garantálva.

különösen magas nyo­
más és nagy munka- 
képesség elérésére.Hydranlikus sajtók

Szőlő és gyümölcs zúzok 
és bogyó morzsolók.

i_
rii «imsrii.M

Teljesen felszereit szüretelő 
készülékek fekvőén és ko­

csira szerelve.
Lé-sajtolók és a gyümölcslé keszitesere szolgáló bogyó-
orlök. Aszaló készülékek főzelék

Jig • ír
:«a 'il

m nmem

gyümölcs-vágó es hámozó gépek, legújabb szerkezetű 
szabad, önműködő . Syp- 
honia1 permetezők, hordoz­
ható an és kocsira szerelve 
a szőlők és fák permete­
zésére, a szegecs és tor­
ra tincs, valamint a vértetü 
kiirtására; szőlő ekék 
gyártatnak és szállíttatnak 
jótállás mellett a legjobb 

kivitelben

j semrótt
Uawtfjgglflt ASPLhi I iiiuj.1..^.

MAYFARTH PH. és TÁRSA
gazdasági gépgyárai, vasöntödéje és ekegyára által

BECS. II. Taborstrasse 71.
Kitüntetve 500 araiyv, ezüst éremmel st 1 :

Részletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. Képviselők és viszontárusitók kerestetnek.

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat. 
templomok festése 
rok és szószékek 

aranyozását 
a legmüvésziesebb 
kivitelben.

A°!<?

->©• DEBRECZEN,
Piacz-u. 21. sz. alatt, 

a Tisza palota átellenében

$*6*“ Családi Singergép 32 forint.
Értesítés.

Az alant jegyzett ezég a maga nemében azon páratlan ked­
vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utánfizetés nélkül, kitalálja a diva­
tos női szabászatban.

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá jutn. 
úgy a legdivatosabb nöiruha. valamint a fehérnemű szabászaihoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén dij mentesen adjuk.

Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak.
Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating és 

iparos gépeket, a legolcsóbb árak és kedvező fizetési feltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatók

Tisztelettel ROSENBERG éS HAMMER Villany-műszerészek 
Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u. 2 sz.)

o( Ara

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben. valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr , egy nagy üvegnek 90 krajezár.
^ idéki megrendelések pontosan teljesittctnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
gyógyszertára és illatszerraktára 

Debreczenben (Tisza-palota.Tóth Béla
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


